
 

Глава 26:  Слишком просто

 

"О какой, черт возьми, цене вы говорите, мисс ЛУ ЦЯО?" - раздраженно спросилf Ли Руге. Как
она смеет хотеть купить у нее ее лучшую подругу? Сяо Бай стоит больше, чем все богатства в
мире. Она ее единственный настоящий друг, как могла эта глупая девчонка приказывать ей
таким образом.

"Только не говори мне, что ты не понимаешь, о чем идет речь!", - унизительным тоном заявил
один из парней, сидевших в крайнем углу.

"Как насчет того, чтобы ты заткнул свой рот и позволил мне разобраться с этим? Перестань
меня раздражать. Я не просила тебя вмешиваться", - резко ответила Лу Цяо парню.

Выражение ее лица стало очень суровым. Ли Руге хотела подыграть Сяо Бай, но она могла бы в
конечном итоге убить всех этих надоедливых ублюдков, прежде чем они смогли бы произнести
еще какую-нибудь чушь. Она была чрезвычайно пугающей и ужасной всякий раз, когда ее
раздражали. Сяо Бай не была глупой, она знала, когда вмешиваться, а когда нет. Они были
теми, кто навлек цунами на себя. Она молча наблюдала.

"Я сказала, назови свою цену. Я дам тебе все, что ты захочешь, будь то деньги, дом, машина
или любая собственность по твоему выбору. разве сделка недостаточно справедлива?"- гордо
спросила Лу Цяо.

Она была уверена, что ни одна девушка не сможет променять возможность жить лучшей
жизнью на парня, который был буквально бесполезен для нее. Многие девушки всегда так
поступали.

Забавно было то, что Лу Цяо предлагала сделку Ли Руге, а мнение так называемого «парня», в
образе которого была Сяо Бай, никого не интересовало, будто он был рабом.

"Ха-ха. Как ты можешь говорить, что сделка достаточно честная, когда ты пытаешься увести
моего парня в моем присутствии?"- спросила она, смеясь со странным выражением лица.

"Хорошо, тогда что именно ты хочешь, чтобы я сделала, чтобы сделка была честной?", - сказала
она, закипая от гнева.

"Может быть, я подумаю о том, чтобы одолжить тебе своего парня на сегодняшний день, если
ты сможешь встать на колени и умолять меня. Но я не гарантирую, что соглашусь. Я только
подумаю", - сказала Ли Руге, не обращая внимания на их ропот.



"Как ты смеешь?" - раздраженно воскликнула Лу Цяо.

«Упс! Я только что разозлила нашу маленькую мисс? Тебя не учили, как правильно просить
милостыню? О! Бьюсь об заклад, наша маленькая мисс была избалована с рождения? Я
никогда раньше не видела такую отвратительную попрошайку, как ты", - продолжала
издеваться Ли Руге.

Друзья Лу Цяо на самом деле даже были рады словам Ли Руге. Дело в том, что семья Лу Цяо
была неприлично богатой, поэтому она относилась ко всем своим друзьям, у которых было
более скромное состояние, как к мусору. Она всегда относилась к ним с неуважением, но
никто из них не осмеливался сделать ей выговор. Они были так счастливы, что она наконец-то
встретила кого-то, кто осмелился ей сказать такие вещи в лицо.

Лу Цяо свирепо посмотрела на своих друзей, которые не защищали ее и с любопытством
наблюдали за сценой. Разъяренная Лу Цяо встала, чтобы дать Ли Руге пощечину, но она
крепко схватила ее запястье налету.

Она приложила немного силы к запястью, которое издало трескучий звук. Лу Цяо болезненно
вскрикнула. Ее нежное запястье было не готово к такой хватке.

"Ты думала, что можешь дать мне пощечину?! Тебя нужно проучить! Как насчет того, чтобы
пойти куда-нибудь и немного поразвлечься? Держу пари, тебе это понравится", - сказала она с
дьявольской улыбкой и крепко держа леди за больное запястье вывела ее на улицу.

Друзья избалованной дамы последовали за ними и уже за пределами клуба Ли Руге пустила в
ход свои навыки боевого искусства. Выбив пару зубов и сломав пару ребер Лу Цяо и парням,
которые были с ней, Ли Руге демонстративно смахнула пыль с плеча.

"Слишком просто", - выпалила Ли Руге.

Она обняла Сяо Бай за плечи и хладнокровно ушла.
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